QUOTES AND PARAPHRASES

These examples show how the same information from a quote can be  rephrased in very different words. Note how all styles are still cited!

	Direct Quote 
	taken word for word from the source with "".


"Literature in English excels in every kind of writing.  Its particular glory is its poetry.  For historical reasons, the English language acquired a vocabulary that is unusually rich and nuanced, combining words of Germanic root (such as see and glimpse) with words of Latin root (such as perceive   and envision).  This variety in our vocabulary has allowed our poets a tremendous range of sounds and meanings and made poetry in English one of humanity's great achievements" (Hirsch, Kett & Trefil 113). 
	Summary  


	same basic idea, without detail;  very different phrasing. 



English poetry is extraordinary because the language has been enriched throughout history by words from Latin, German and other sources (Hirsch, Kett & Trefil 113).

	Beginner paraphrase  


	same order, and many of same words;  some substitutions.



English literature is very good in every style of writing, especially poetry.  Throughout history, English has developed a very rich and subtle vocabulary, combining Germanic-origin  words (like see and glimpse) with Latin-origin words (like perceive and envision).  The diversity of our vocabulary gives poets many sounds and meanings to work from, and this makes English poetry a great accomplishment for the human race (Hirsch, Kett & Trefil 113). 

	Advanced paraphrase  


	same depth of detail, but very different words and word order.



The English language forms a rich basis for all kinds of literature, but it serves poetry best of all.  Because English vocabulary has long been enriched by other languages such as Latin and German, writers can express the idea of sight with such different words as perceive, envision, see  and glimpse.  This great variety of sound and sense in our words makes poetry in English an impressive contribution to human culture (Hirsch, Kett & Trefil 113).  
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QUOTES AND PARAPHRASES

Comparing the quotes/paraphrases from previous page:
	Direct Quote
	Beginner paraphrase
	Adv. paraphrase

	Literature in English
	English literature
	The English language

	excels
	is very good
	forms a rich basis for

	in every kind of writing
	in every style of writing
	all kinds of literature

	Its particular glory is its poetry.
	especially poetry
	but it serves poetry best of all.

	For historical reasons
	Throughout history
	Because English vocabulary has long been enriched by other languages such as Latin and German, writers can express the idea of sight with such different words as perceive, envision, see  and glimpse.

	the English language acquired a vocabulary that is unusually rich and nuanced
	English has developed a very rich and subtle vocabulary
	combined  above

	combining words of Germanic root (such as see  and glimpse  )
	combining Germanic-origin  words (like see and glimpse)
	combined above

	with words of Latin root (such as perceive  and envision)
	with Latin-origin words (like perceive   and envision
	combined above

	This variety in 
	The diversity of
	This great variety of sound and sense in our words

	our vocabulary
	our vocabulary
	combined above

	has allowed our poets
	gives poets
	combined below

	a tremendous range of sounds and meanings
	many sounds and meanings to work from
	combined above

	and made poetry in English one of humanity's great achievements
	and this makes English poetry a great accomplish-ment  for the human race
	makes poetry in English an impressive contribution to human culture


Hints for accurate, original paraphrases:
--Change the words (use synonyms) as well as the order in which they are used.
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--Use no more than three words in a row from the original.

--Try forming a picture in your mind, then describing the picture in your own words.

--Maintain the meaning of the original.  

--Drop details for a summary, but do not change the overall meaning.

--Never alter the meaning of the original.
